
lum if kg /// oan lhekt wv ltmhu ohrmn .rtc ,hhv scg hf ,rfzu
 ,cav ouh ,t ,uagk lhekt wv- (uy-v)thk, vubgc ,cav ,ause 

    t/uh,umn runa,u scg uk vhv,a 'ltsp if n"g - ,hhv scg hf ,rfzu :h"arvbv 
thv 'oan ub,ut v"cev ktdu 'ohrmnc ohscg ubhhva uztscuga vtrb cu,fv iuakn
wudu lum if kgw rntb vrhfzv huuhm rjt hrva /,cav ,umnc ub,ut ,uumk vbufb vchx
,ucegc kcek lhkg kyun ,ca ,umn teus rnutf vz hrvu 'w,cav ouh ,t ,uagk
hsh kga arpnu 'hfv arpk vhk tjhb tka ohtur ubt h"ar hrcsn okut /uz vrhfz
uhrcs ihta ;t kgu ',uumnv kf kug ,t ubhtruc ubhkg khyn esmc hf ihcb uz vrhfz
'uxunkuen utmh rauh hrnta kfk icun ,tz kfc'ugnanf cu,fv aurhp og ohntu,
uz vrhfza oafu 'vru,ca ,uumnv rtak ,ca ,umn ihc ekjk ogy oua iht hf
kkf obnt /,uumnv rtac od ub,ut ,chhjn thv lf ,cav ,rhnac ub,ut ,chhjn
,umn kmt teus uz vrhfz vrhfzv vru,va rjtu 'uyuap hshn tmuh tren ihta tuv

/,cav ,umn ihck uz vrhfz ihc rae vzht aha ubghsuvk v,mr jrfvc ',cav
vhuk, ,cav ,ause ,adrva ub,ut ,ukdk vru,v v,mra 'k"h rxunv lrscu    
,umn kmt teus ohrmn ,thmh ,rhfz vru,v vrhfzv ifku 'vgbfvvu vubgv ,shnc
ubhta uk vkdnv thv hf 'vgbfvu vubgk ostv ,t vrhafnv thv uz vrhfz hf ,cav
scg vhv rcgc hf 'jhfuv ,uthmnva hpfu 'rmuhv shc rnujf ubhvu ',kufh rc kkf
eru 'uapb rdxnn thmuvk u,kufhc vhv tk kkfu 'vhkgc iumrc vhuk,v vnvcfu kpa
od v,b,av tk uz ,uthmnu 'lfc vfz rmhnv in umkjk v"cev ka ubumrc vkga rjt
'sh,gcu vuvcu rcgc kfv iust tuv v"cev hf 'sh,gc ,ub,avk vsh,g vbht odu vuvc

/,cav ,ausek hutr rhpau 'vgbfvcu vubgc ukuf kf tkn,n lfc rhfn ostvafu

rvv isrhv rcgc rat vcuyv .rtv ,t vtrtu tb vrcgt
 /// ibckvu vzv cuyv(vf-d)hahkav asenv ,hc ihbc ,aec - 

    nvrcgtw aehcu 'ktrah .rtk xbfhk vfzha v"cev ,tn aecu kkp,v ubhcr va
rvvw ,utrk odu '.rtv ,t ,utrku ktrah .rtk rcgk vmra 'w.rtv ,t vtrtu tb

 whpu - wibckvu vzv cuyvhhhh""""aaaarrrr wevu /asenv ,hcv odu 'ohkaurh tuva oooohhhhhhhhjjjjvvvv    rrrruuuuttttvvvv
aaaauuuusssseeeevvvv,t vtrha ukhtn icuna rcs vz hrv ktrah .rtk rucgh ubhcr van ot hrv '

?(ohhjv rutv wh,a vnc whg) w.rtv ,t vtrtuw vz vaec og ;hxuv vn '.rtv
k"zjta vn gush vbvs /asenv ,hcv ka ,hkf,v rehg osevc wev cahhk vtrbu   
'"ofu,c" tkt rntb tk "ufu,c" - "ofu,c h,bfau asen hk uagu" :(j 'vf ,una)
vrah ,"hava ihbc ,ubck er vhv tk ifanv ihbcc ,hkf,v kf hrv /t"utf lu,c
'k"r /sjtu sjt kf lu,c u,bhfa vra,a hsf vhv ,hkf,v tkt 'ihbcv lu,c u,bhfa

/,"hav og uhnh kf vhjh vz h"gu 't"ut kf ka ucck lu,c vbhfav vra, ifanv h"ga
rtucnu ',ubcrev ,sucg ka ouen vhv asenv ouen vbvs 'ihbgv rtck ahu    

oooo""""ccccnnnnrrrrccccvag ,umn" :k"zu e"nvc ihbcc ,hkf,v rehg uvza (wt 'wt vrhjcv ,hc) 
'vbac ohngp aka uhkt ihdduju /,ubcrev uc ihchren ,uhvk ifun 'wvk ,hc ,uagk

 t,ht iftu    kkkk""""zzzzhhhhrrrrttttvvvvnnnn ihhg) oooohhhhhhhhjjjj    ....gggg    hhhhrrrrppppohtc asue ,caca (jp ,cav wa 
,cav ruta lk hrv 'cruj rvn o&hsg ,t ktrah hbck rhzjvk ih,nab ;ktu van
thva cruj rvn o&hsgk ztn van vfz ifku 'vubgv thv van ka u,shnc vhuk,
tuvu 'vnstv hbp kg rat ostv kfn uhbgv vhv tuva iuhf ',cav rut ,bhjc
vnk icuh rhpau /uc vgucyv vubgv lrgf ktrahn sjt kfk rutv vz lhannv
ka v,uvn (sh-ch) vk ohnsuev ,utrenc vrntb rcfa rjt uz vrhfz vrntb
uk vhv ,cav ,umnk vchx thv uz vrhfz ota ,uaevk lk ah vbvs /,cav ,umn
tuv ost hbc hfrsnu 'ost hbc iuakc vru, vrchs hrva 'osuen vrhfzv ohsevk
aecn f"jtu vcuyv osuen rhfzn tuv 'ung chyva hnk vrun, aecn wt ota
?vrun, vaeca rjt er vcuyv ,t vrhfzvu lphvc vru,v v,ag vnku 'vrun,

    uz iht if ota 'vagnv ,cuj ,chxk er uz vrhfz vrntb tka k"h ubhrcsk okut
vn znrk vru,v v,mra jrfvcu ',uumnv kkfk ot hf ,cav ,umnk er vchx
,umnc ucuhj omgk huk, vz ihta iuhfu ',cav ,ausec aujk vfzhu ost vagh
ubk v,khd ifn rjtk eru 'ostv kg ohkyunv cuhjv hyrp vru,v vnhsev ,cav
v"cev vmru hbjur dubg, ,cav ,ause hf 'ubng chyvk hsf vb,hb ,cav ,umna
,t rufzk ub,ut ,mghhn thk, vubgc vz dubg,a iuhf okut 'ktrah ,t vc dbgk
iuhfu 'ohrmnc ubhhv ihhsg ,tz tknktu 'ohrmn .rtn ub,ut thmuva lht ubka rcgv
lhekt wv lum if kgw ',cav ,ausec aujk ubhnmg ,t rhafvk kfub lf lu,na
/vcuyn dbg,vku v,ause dhavk hgmnt lk aha ugshc 'w,cav ouh ,t ,uagk
vhuk, ubh,jkmv ihta lfc ohkdnu ubhsh hagnn ubt oh,cua uz vbunt rhsjvk hsfu
ubhsh khgpna vz tuv vagnv hnh ,aac odu 'wv ,frcc ot hf ubhsh hagnc
rjtn 'vgbfvu vubgk ostv ,t ,rrugn vz /osh kg ubh,xbrp ubk ccxk ubumrcaf

/,kufhu jf oua ostc iht uhsgkcnu trucv jfc er huk, kfva gsuha
,hc ihbc ka ,hkf,v rehg kkfca rtucnu /k"fg '"wuf asen hk uagu rntba
ignk" :(df 'sh ohrcs) vzk ogyvu 'vbac ohngp wdc kdrk ,ukgk od tuv asev
tuv asenv ,hccs iuhfs k"z urthcu '"ohnhv kf lhekt wv ,t vtrhk snk,
hpku /ohnhv kf ohna vtrh ,uhvk ghpaha vchx vz vhvh 'vtrhu vsucg ka ouen
ojr" vrypvv ,frcc a"nf '"ubhhj ,hc" treb asenv ,hcv gusn icun vz vz
',uhbjurv ,uhj ubhkg ghpana ouenv tuva rnukf '"ubhhj ,hc thv hf iuhm kg
/ouhv ofkuf ohhj ofhekt wvc ohecsv o,tu - hsuvh ka ohhjv ohhj ubt vz h"gu

.rtk xbfhk vfzha aehca vn ubhcr van ,aec uvn rtck ah vz hpku    
van ka u,aec rehga 'rnukf 'ibckvu vzv cuyv rvv ,utrk vfzhu ktrah
,trav ka ouen ,utrku xbfhk tkt 'ktrah .rtc ,uhvk er vhv tk ubhcr
o,tu" trev kkfc ,uhvk ',uhbjur ohhj ka gpav uhkg ghpaha 'vbhfav

/"ouhv ofkuf ohhj ofhekt wvc ohecsv
asenv ,hc vbcha" 'ouh kfc ohngp vnf ohaecn ubta 'sug ;hxuvk ahu     
ubhta 'uz vaec ka ,hkf,v rehgc sungk sjtu sjt kf lhrmu '"ubhnhc vrvnc
'"l,ru,c ubhekj i,u" tuv vaecv rehg tkt 'asenv ,hc ihbcv ohhe,ha er

 /ukuf ouhv kf u,ru,cu wvc ohecs ,uhvk ubkuf vfzha rnukf
!vrvnc hahkav asenv ,hc ihbcc ,utrk vfzha r"vhu     

"osv huxhf"- trhz wr states: one who his yjua (a vhj or ;ug), must place rpg beneath the os ie; yja over looserpg and then must place rpg on
top of the spilled os. He learns this from the fact that the Torah says "rpgc" uvxfu and not just rpg. From this we see that the blood must be
completely enveloped by rpg.The  [t"h p"ux'wzh trehu]i"cnr  explains, the reason for the ihs of osv huxhf is that it would not be proper to discard the
os of a living creature (apbv tuv osv), rather it should be covered over respectfully. However, ,unvc (domesticated animals) whose blood is
often placed on the jczn are not included in this huuhm. Since only 2 species of birds are brought on the  jczn (vbuh'ru,) and their vyhja is different
(vehkn), huxhf applies to them as well. The  [zpe]lubhj  explains, since the apb is osc huk,, it is proper to cover the apb before we eat the rac, as it
would be ",uhrzft ,me" to eat the rac while the apb is spilled before us. ,unvc whose os is put on the jczn for vrpf and not possible to be
covered, the Torah didn’t differentiate between ihaseun and ihkuj, so all ,unvc are exempt. 
    The  [wc'jf wx s"uh]g"ua  says: we make a beracha: "rpgc os huxhf kg u"cet" before covering the blood. The z"y says even though we never find
that we specify the ohyrp of the vumn in the vfrc, why do we add "rpgc" in the vfrc? This is because osv huxhf has: 1) vynka huxhf, 2) huxhf
vkgnka, which is derived from the word "rpgc". So we add the word rpgc in the beracha which teaches us this ihs of these 2 parts. 
     The  [t's"hp vyhja]o"cnr  says one makes the vfrc before the huxhf. The vban shdn points out that this is yuap like all ,ufrc, it must be
recited i,hhagk rcug. The o"cnr here is  ,yha heuptkd"vc  that one makes a vfrc after the huxhf because  ihhg)ruy(  he holds huxhf is the rnd
vumn and during a vumn one isn’t ehxpn. The ,rst [z"pe vumn ka ,ubucaj] says really we should make the vfrc before the vynka huxhf, but
since at that point we don’t know if there is a ihs of huxhf because we hold vyhja vna tk vhutr vbhta vyhja and if it turns out to be a vpry
there is no cuhj of huxhf, and it would be a vkyck vfrc. It is true that we follow cur and make a vyhjav kg vfrc prior to vyhja even though it
might be a vpry, but that is different because at least the vyhja would help to be vkhcb hshn rvyn. But this reasoning doesn’t apply by huxhf. 
    The Mishnah [/zp] states: if one did osv huxhf and the wind uncovered it, he is ruyp and need not cover it again. Why isn’t this the same ihs as
vshct ,cav where we say ohngp vtn ukhpt - "cav"? If one returns a lost item, even if the owner keeps losing it, one has the vumn to keep
returning it? The Gemara answers that by osv huxhf we have a yughn that says "uvxfu", which teaches us to cover it, and once covered it need
not be covered again. t"gr asks: how can the Gemara compare osv huxhf to vshct ,cav? Each time the item is lost, it is a new vshct, but by
osv huxhf, once one covered it he is tmuh? [This thae is c"m, because maybe if not for the yughn we would learn it must remain covered, so like
vshct ,cav one must keep covering it?]                                                                                                                   

                                                                                                                                                                                                              

Pupa Rav, R’ Yosef Greenwald zt”l (Vayechi Yosef) would say:
      “It should have first said, woc ,rcsuw - ‘you shall speak of them’ and then wlhbck o,bbauw - ‘you shall teach them to your
children’? No. If you want to teach Torah to your children and inspire them to study diligently, the way to do this woc ,rcsuw
- when they see YOU studying Torah in the house or during your busy day, they will be encouraged to do likewise. Parents
must always remember that they are a model for their children and that their children try to emulate them at all times.”

A Wise Man would say: “A creative man is motivated by the desire to achieve, not by the desire to beat others.”                     
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos and Hanhagos Relating to the Churban (5)
Now that the Three Weeks of mourning have ended, it is
important to note that there are many relevant halachos dealing
with remembering Yerushalayim and the Churban Habayis,
during the rest of the year as well, until the coming of the
Geulah. The Mishnah Berurah (1) rules that at each weekday
meal, when a person washes for bread, he should recite ,urvb kg"
"kcc from Tehillim (137) before bentching. This perek refers to
the exile of the Jewish people, as they were leaving Eretz Yisroel
and were forced into Galus Bavel. (Even if a person does not
wash for bread the entire week, there is room to suggest that he
should recite this perek by at least one meal a day, in order to
recall the churban.) In that chapter, the following words are
recited: “Let my tongue cling to my palate if I do not remember
you; If I don’t elevate Jerusalem above my greatest joys.” 
At a Wedding. Chazal instituted certain reminders of the bitter
exile, to be performed at a wedding ceremony. These include,
breaking a glass under the chupah and placing ashes on the head

 

      

of the groom on the spot where he wears his Tefillin (2). This is done
before he walks down to the chupah, and care should be taken
that the ashes do not stain his white kittel, which is customarily
worn at the chupah. The Taz (3) writes that the person placing the
ashes on the head of the chosson (Rosh Yeshivah or family
member) should recite the above-mentioned posuk  ("hbuak ecs,")
and the chosson repeats the words after him. In order to avoid
any form of undue aggravation to any family members at this
special moment, it is beneficial to have the ashes prepared
beforehand (or verify that someone is providing them). 
On Shabbos and Yom Tov (or any day that tachanun is not
said), we replace "kcc ,urvb kg" with a different perek, rha"
",ukgnv (126) before bentching, which speaks enthusiastically of
the future redemption (5), and is more appropriate on these days.
If one eats bread on Friday afternoon or erev Rosh Chodesh in
the afternoon, he should say this kapital before bentching (6). This
also (7) serves to allow him to fulfill the important mitzvah of
speaking words of Torah at a meal, as stated in Pirkei Avos (8).

   



   Rashi brings down the Maamar Chazal that Moshe davened 515 tefillos, hinted to in the gematria of the word "ibj,tu" that
he should merit to enter Eretz Yisroel. Chazal further relate that Hashem is compelled to tell him to stop his prayers, for if he
davens just one more tefillah, his tefillos will be answered. R’ Aharon Leib Steinman zt”l derives from here that when one
davens for some tzorech, and his tefillos aren’t answered, it can simply be because he hasn’t davened enough. Or, it can be that
the time for the yeshuah he davens for has not yet arrived. Regardless, when it comes to tefillah, perseverance is key. 
    The Chida zt”l relates a humorous anecdote to bring this point home. A maggid delivers a fiery address in shul, describing
the great reward for those who daven betzibur. A simple villager sits spellbound by the maggid’s words. Hearing that davening
with a minyan brings much shefa and beracha, he decides then and there to daven every tefillah with a minyan. His wife agrees
to his plan - anything to escape the tremendous poverty they live in. Sure enough, the villager goes to shul for Mincha and
Maariv. He nearly floats back home from happiness, already counting the coins he will be granted. But when he gets home, his
wife greets him with a mournful expression. “Yankel,” she cries, “while you were away davening, our old donkey, upon which
we rely for our daily sustenance, collapsed out of the blue and died!” The two mourn their loss, wondering where their beracha
has gone. That night, the cow in their barn begins mooing loudly, keeping them both awake. Sighing heavily, the villager puts
on his robe and goes out to the barn. He approaches the cow and whispers urgently into its ear, “You better be careful, because
if you don’t stop, I’m going to daven Shacharis with a minyan, and then let’s see what happens to you!” 
     This is the message of Vaeschanan and Shabbos Nachamu. We wait so long for the Redemption, davening for the geulah
day after day, year after year, with no end in sight. But Hashem tells us, "vhkt utreu ohkaurh ck kg urcs" - keep on davening and
keep on yearning - don’t give up! Again and again and again. For soon, b’ezras Hashem, very soon - it will come.

      Each day we recite a beracha that echoes the words of this posuk: "ohngv kfn ubc rjc rat" - these are the words of birchas
haTorah. The Ramban says that the word "vrhjc" - “choosing”, connotes choosing from other options. The question asked is
that Hashem went to all the other nations of thr world asking if they would accept the Torah. They all quickly declined. The
last nation “standing” was the Yidden. In what way was that a vrhjc? There was no one else left but us! So it should've
said we chose Hashem, as opposed to the goyim who refused the offer.
     Perhaps this week of Shabbos Nachamu contains part of the answer. Granted, we accepted the offer while they did not. But
what happens when the going gets rough? When we rebel? When we sin and desert Him? Hashem could have easily
terminated our relationship with Him, ending our destiny. Yet He did not. Through thick and thin, He kept us as His chosen
nation. [And we reciprocated, remaining steadfastedly true to Him throughout our exiles.] As Chazal teach us "o,t ohbc", even
when we sin, "ouenk ohbc utreb" - we are referred to as the “sons of the Almighty.” Hence, even if the goyim would have
accepted the Torah, it wouldn’t have been to such a degree, on such an “intimate” level. Only Klal Yisroel was zoche to such a
close relationship. That was the "vrhjc" that Hashem exhibited. 
     R’ Matisyahu Salomon zt”l once quoted his rebbi, R’ Elya Lopian zt”l: If we’d have asked "vc ch,f vn" the way the
goyim did, what would Hashem have said? Reb Elya ventured to answer that Hashem would have told us that the Torah
prohibits grv iuak; a most daunting challenge. On this special Shabbos when we continue to revel in our bond with Hashem,
and while anticipating Moshiach’s imminent arrival, we must continue to improve in our lashon tov, showing obhj ,cvt in
place of the obhj ,tba. And that will wv ,rzgc facilitate the speedy rebuilding of the Bais Hamikdash ubhnhc vrvnc. hng unjb unjb    

                                                                                                                                                                                                              

 /// ofhekt rnth hng unjb unjb(t-n whgah)

rntk tuvv ,gc wv kt ibj,tu /// (df-d)

wv rjc lc lhekt wvk v,t ause og hf
 ohngv kfn vkdx ogk uk ,uhvk lhekt ///(u-z)

 /// lh,ctk wv gcab rat vcyv .rtv ,t ,arhu ,tcu lk cyhh ignk wv hbhgc cuyvu rahv ,hagu(jh-u)
     The following story was related by the celebrated maggid, R’ Chizkiyahu Yosef Karlenstein shlita: A young secular
woman by the name of Shiran lived in Beer Sheva. Her life had become a relentless march of heartbreak and misfortune.
Weary, emotionally drained, and sinking into deep despair, she finally unburdened her heart to her colleague Noa. To
Shiran’s absolute astonishment, Noa responded not with conventional sympathy, but with a piece of advice that sounded
completely absurd: she suggested a journey to Bnei Brak to visit an elderly Rabbanit named Rebbetzin Batsheva Kanievsky
a”h, a renowned figure in the Orthodox world, rumored to work wonders. Shiran was appalled at the thought of venturing
into an ultra-Orthodox enclave where she felt alienated and expected hostility and judgment. Yet Noa remained steadfast,
sharing her own past struggles and explaining how a single, desperate visit to the compassionate Rebbetzin had helped her
find the strength to rebuild her life. Seeing Shiran’s deep skepticism and fear of being ostracized, Noa generously offered to
accompany her, promising to guide her through the unfamiliar territory and dress respectfully alongside her for the brief trip.
    The next afternoon, the two friends set off toward Bnei Brak. Alighting near Rechov Rabbi Akiva, they asked a friendly
passerby for directions to Rechov Rashbam. Directed to take the 54 bus, they waited at the stop for fifty long, frustrating
minutes until a cluster of buses finally arrived. Boarding one, they took their seats in the back row, right behind a fourteen-
year-old yeshivah bochur who was deeply absorbed in a sefer. Seeking reassurance, Noa politely leaned forward and asked if
he knew where they should get off for Rechov Rashbam. The teenager, startled and visibly distracted, quickly informed them
that their destination was the very next stop. Following his advice, they disembarked, only to look at the bus shelter and
realize that they had been dropped off far too early and were still roughly ten stops away. Shiran flew into a tailspin of fury.
Convinced that the boy had intentionally misled them out of malice and prejudice against non-observant women, she vented
her rage bitterly while Noa quietly tried to soothe her and keep her focused on their purpose.
    Eventually, a second bus arrived, bringing an end to Shiran’s tirade and delivering them to Rechov Nechemia. Noa
navigated from memory until they reached the Rebbetzin’s building on Rashbam. But just as they approached the entrance,
Shiran gasped in disbelief and anger. Standing right there in the stairwell was the very same fourteen-year-old boy who had
given them the wrong directions. Seething with indignation, the two women marched inside, expecting a confrontation. 
     However, before they could unleash their frustration, the boy retreated slightly and asked if they were the women who had
questioned him on the bus earlier. When they confirmed their identity, he immediately offered a sincere and humble apology.
He explained that after they had gotten off, he realized with horror that he had given them incorrect information. Rather than
continuing on to his original destination, he had immediately disembarked, taken a bus to Rechov Rashbam assuming they
were headed to Rebbetzin Kanievsky, and waited in the stairwell for half an hour hoping to intercept them. Reaching into his
pocket, he handed them the exact bus fare to compensate for their wasted ticket before quietly slipping away.
    Stunned into absolute silence by this extraordinary display of integrity, Shiran and Noa stood frozen for a moment before
proceeding upstairs to the Rebbetzin’s apartment. When they were ushered inside, the holy woman received them with
immense warmth, her eyes overflowing with genuine love and empathy. Shiran unburdened her heart, receiving priceless
counsel and a heartfelt blessing, followed by Noa, who also requested a blessing. Before leaving, Shiran could not help but
recount the surreal encounter in the stairwell, asking the Rebbetzin if she could explain such unheard-of behavior from a stranger. 
    Rebbetzin Kanievsky smiled gently and explained that there was nothing strange about it at all. A youth raised on the
principles of Torah and refined character is taught to live with absolute honesty, making it second nature to take responsibility
for a mistake and make amends beyond what the strict law requires. Turning to Shiran, Noa expressed a profound revelation:
a community like this that lived in a world built on truth and integrity was where she wanted to build her own future family.      
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 ///sjt wv ubhekt wv ktrah gna(s-u)
llllyyyynnnn: During the horrific years of the Holocaust, R’ Yaakov
Yosef Weiss zt”l and a close friend were deported to a
concentration camp. In a place where all hope seemed lost,
R’ Yaakov Yosef constantly encouraged his friend with one
unshakable message of emunah: “The Aibishter is in charge.
If He wants to save us, He will save us - come what may!”
    Their ultimate test arrived when SS soldiers marched their
group directly toward the gas chambers. Completely broken,
his friend turned to him and cried, “Yaakov Yosef, what can
you say now? It’s over! There’s nothing more were done for!”
     Without a shred of doubt, R’ Yaakov Yosef looked at him
and responded, “The Ribbono shel Olam can turn everything
around, even at the very last second.” 

     Moments later, because the chamber was so packed, an SS
officer randomly pointed at R’ Yaakov Yosef and barked,
“You! Get out!” He was pulled to safety before the heavy
doors were sealed forever! When he recounted this story while
sitting peacefully Pesach night at his Seder table, he would tell
his family that it was this exact faith, learned in his father’s
home, that physically saved his life at the final second.
llllyyyynnnnpppp: The parsha of Shema in this week’s sedrah is not just a
prayer; it reminds us that Hashem is the only real power in
the world. The Parsha also tells us, “You shall not test
Hashem.” Instead of doubting Hashem when things get
difficult, we must learn to trust Him completely. Especially
after Tisha B’Av, this lesson rings loud and clear; we must
remember that Hashem is always in control and can turn
everything and anything around in a single moment.

    In the aftermath of the Churban, the “Prophet of
Consolation” - Yeshaya HaNavi was tasked with consoling
the Jewish people. Interestingly, Chazal say that many Jews
refused to be comforted and did not accept the prophet’s
soothing words. Although it is easy to understand how the
nation fell into despair, why weren’t the people soothed by
the words of the Navi, who had himself prophesied on the
destruction which had clearly come true? Surely his words of
consolation would come true as well.
     R’ Shimon Schwab zt”l (Mayan Bais Hashoevah)
explains that after the Holocaust, many survivors walked
around in a crazed anger, directed at themselves. They
couldn’t understand why they were chosen to survive while

“better” ones, more “worthy” members of their family, did
not live through. However, once a survivor was able to
understand that he was “left over” in order to serve a unique
purpose in Hashem’s master plan, he was able to “come to
terms” with his terrible losses and begin his life anew. 
     The same concept may be applied regarding the survivors
of the Churban. While the Navi tried hard to explain to them
that they were “left over” for an invaluable reason, the Jewish
people were not ready to listen and so they refused to be
consoled. This lesson applies to all aspects of life where the
first step to moving forward past grief is to come to terms
with the past. Then, and only then, will a person’s eyes be
opened to see the light at the end of the tunnel.

i
i
i
i
i
i
i


